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ժ.02.06. - «Ասիայի հին և նոր լեզուներ» մասնագիտությամբ 
բանասիրական գիտությունների թեկնածուի գիտական աստիճանի 
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Ատենախոսության թեման հաստատվել է ՀՈ-Հ Արևելագիտության 
ինստիտուտում:

Գիտական ղեկավար' բանասիրական գիտությունների դոկտոր, 

պրոֆեսոր Գ. Ս. Ասատրյան 

պատմական գիտությունների դոկտոր, 

պրոֆեսոր Ա. Պ. Փոլադյան 

բանասիրական գիտությունների թեկնածու, 

դոցենտ Ս. Բ. Կարաբեկյան

Առաջատար կազմակերպություն' Մատենադարան — Մեսրոպ 
Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի գիտահետազոտական ինստիտուտ

Պաշտոնական

ընդդիմախոսներ'

Պաշտպանությունը կայանալու է 2024 թ. հունիսի ??-ին' ժամը 15:00- 
ին, ՀՀ ԳԱՄ Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտում գործող 
ԲԿԳԿ-ի' Լեզվաբանության 019 մասնագիտական խորհրդի նիստում:

Հասցեն' Երևան, 0015, Գրիգոր Աուսավորչի 15:

Ատենախոսությանը կարելի է ծանոթանալ ՀՀ ԳԱԱ Հր. Աճաոյանի 
անվան լեզվի ինստիտուտի գրադարանում:

Սեղմագիրն առաքված է 2024 թ. մայիսի ??-ին:

Մասնագիտական խորհրդի 

գիտական քարտուղար'

բանասիրական գիտությունների 

թեկնածու, դոցենտ Ն.Մ.Սիմոնյան



ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲՆՈՒԹԱԳԻՐԸ
ԹԵՄԱՅԻ ԱՐԴԻԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

1. Ատենախոսությունը գրելու համար նախ 1ճ-ճ\/1 դարերի 200 
տեքստերի հիման վրա կազմվել է բովանդակության միջուկը, որում 
վկայությունները դասավորված են ժամանակագրական կարգով: Նման 
մոտեցումը կարող է օգտագործվել նաև հետագա 
հետազոտությունների համար:

2. Նշված հիմքով դասավորվել են յուրաքանչյուր ցեղանվան 
կիրառության հնագույն վկայությունները: Օգտագործված տեքստերի մեծ 
մասը պարսից պոեզիայի և արձակի կարևորագույն օրինակներն են, իսկ3



մյուս մասն ուղղակի կամ անուղղակի ձևավորվել է հիմնական տեքստերի 
ազդեցությամբ: Ուստի և կարծում ենք, որ աշխատանքի արդյունքն 
առանձնապես չի փոխվի տեքստերի շրջանակի ընդլայնմամբ:

3. Պարսից տեքստերում բազմաթիվ իրանցի և ոչ իրանցի 
ժողովուրդներ համարվում են Նոյի որդիների (Սեմ, Յաբեթ, Քամ) 
սերունդներ, դա հստակ ցույց է տալիս սեմական ավանդույթների 
ազդեցությունը: Իհարկե, պետք է նշել, որ որոշ ցեղերի' արաբական 
տոհմերին վերագրելը (օրինակ' ցեղի վերագրումը 13յո1-ՓյԷ>Է>յ
տոհմին) ավելի շատ բխում է այդ աշխատությունների հեղինակների 
արաբամոլությունից կամ ժամանակաշրջանի իշխող ոգուց, քանի որ 
Իրանի նվաճումից ու իրանցիների կողմից իսլամի ընդունումից հետո 
արաբական ծագում ունենալն ու արաբական տոհմերին պատկանելը 
պատիվ ու հպարտություն էր ոմանց համար:

4. Պարսից լեզվում ցեղանունները, ըստ կառուցվածքի, 
բաժանվում են երկու խմբի' պարզ և ածանցավոր: Ածանցավոր 
ցեղանուններում նկատվում է միայն ya-i տտէ>3է վերջածանցը: Այս 
առումով որոշ էթնոնիմների կառուցվածքը նման է դեմոնիմների 
(Demonym). այսինքն' դրանք կազմվում են տեղանուներին ya-i ատէօէ 
ավելացնելով: Իհարկե, շատ դեպքերում թվում է, թե բառին հավեյալ 
իմաստ տալու կամ պարսկերեն դարձնելու համար մի շարք ցեղերի 
անվան վերջում ավելացվել է ya-i տտե8է: Ուստի պարսկերենում 
ցեղանունները բարդ կառուցվածք չունեն: Տեղանունների համար 
տարբեր ձևերի առկայությունը հիմնականում պարսկա-արաբական 
գրի ազդեցության արդյունք է:

5. Որոշցեղանուններ իմաստային փոխակերպման են ենթարկվել 
և սկզբնական իմաստից բացի' այլնշանակություն են ձեռք բերել: Օրինակ, 
բացի էթնիկական իմաստից' հ1ոժս ցեղանունը գործածվել է նաև «ստրուկ, 
նաժիշտ, սևամորթ» իմաստներով, կամ բառը ստացել է
«պահապան» իմաստը: Տեղանունների մի այլ մասի դեպքում դրանք ի 
սկզբանե վերաբերել են նրանց կենսակերպին, բնակության վայրին կամ 
առանձնահատկություններին' աստիճանաբար ստանալով էթնիկական 
նշանակություն: Օրինակ, 1<սրժ ցեղանունը, օգտագործվելով միայն 
«հովիվ, անասնապահ, քոչվոր» իմաստներով, հետագայում դարձել է 
ցեղանուն: Ուստի տեքստերը վերընթերցելիս ու մեկնաբանելիս չպետք է 
ուշադրություն դարձնել միայն ցեղանվան սկզբնական նշանակությանը: 

Այպիսով, շատ ցեղանունների պարագայում կարելի է առանձնացնել' 
ա. հիմնական կամ էթնիկական նշանակություն, բ. երկրորդական կամ 
հավելյալ նշանակություն, այսինքն' երկրորդական զարգացման 
արդյունքում ձեռք բերված ածականական իմաստ: Երկրորդական4



նշանակությունը կարող է լինել պատմալեզվական, գաղափարախոսական, 
խորհրդանշական, կրոնադավանական: Երկրորդային իմաստների
ձևավորումը կարող է ծագել ժողովրդի արտաքին հատկանիշներից, 
սովորույթներից, կրոնական համոզմունքներից ու կենսակերպից: Մեր 
կարծիքով ցեղանունների իմաստաւիոխության գործում կարևորագույն 
գործոնը գաղափարական փոփոխություններն են եղել:

ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ 
Հայագիտության և իրանագիտության մեջ տարածաշրջանի 

ցեղանվանական նյութը դեռևս չի ենթարկվել համապարփակ 
քննության' մասնավորապես անհրաժեշտ աղբյուրագիտական հենքով: 
Սույն ատենախոսության միջոցով գիտական շրջանառության մեջ է 
դրվում վկայված ցեղանունների աղբյուրագիտական նյութը' ըստ 
դասական պարսկերենով գրված գեղարվեստական և պատմական 
երկերի: Գեղարվեստական նկարագրությունների մեջ ցեղանունների 
իմաստային գործառույթը թերևս ամենաքիչ ուսումնասիրված 
ոլորտներից է: Ատենախոսության նյութն ու արդյունքները
գործնականում կարող են նպաստել ցեղանվանագիտության' իբրև 
բառագիտության մի առանձին բաժնի ոաումնասիրությանը, 
փաստորեն, այս աշխատանքն առաջին նմանատիպ փորձն է այդ 
ոլորտում: Յեղանվանացանկի հիման վրա հետագայում կարող է 
կազմվել ցեղանունների բառարան:

Ո ՒՍ Ո ՒՄ Ն Ա Ս Ի Ր Ո ՒԹ Յ Ա Ն  ՓԱՍՏԱԿԱՆ Ն Յ Ո ՒԹ Ը  ԵՒ 
ՄԵԹՈԳՆԵՐԸ
Սույն ատենախոսության մեջ ուսումնասիրվել են պարսից 

դասական տեքստերը IX դարի սկզբից մինչև XVI դարի վերջը: 
Ոաումնասիրությունը ներառում է շուրջ 200 գրական և պատմական 
տեքստեր: Փորձել ենք այդ տեքստերում գտնելյուրաքանչյուր ցեղանվան 
օգտագործման հնագույն վկայությունը' հնարավորության դեպքում ցույց 
տալով բառի իմաստային փոխակերպումը: Ամենահին ու ամենակարևոր 
վկայությունները մեջբերված են էջերի ծանոթագրություններում: 
Վկայությունների թարգմանությունից խուսափել ենք, որովհետև 
թարգմանության մեջ իմաստային մանրամասները կորչում են և 
բովանդակությունը դարձնում անհասկանալի: Այն դեպքերում, երբ 
խնդրո առարկա դեղանունը նշված ժամանակահատվածում 
հնչյունական ու իմաստային փոփոխության չի ենթարկվել, բավարարվել 
ենք հնագույն վկայությունները նշելով, սակայն բառի հնչյունական և 
իմաստային փոփոխության պարագայում բազմաթիվ վկայություններ 
ենք քաղել տարբեր աղբյուրներից:
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Հարկ է նշել, որ այս ոաումնասիրության հիմքը միայն պարսից 
դասական տեքստերն են: Խնդրի առավել ընդգրկուն հետազոտությանը 
կարող է նպաստել նաև արաբական տեքստերի ոաումնասիրությունը: 
Տեղանունների հիմնական կազմը ներկայացնելիս կիրառել ենք նաև 
նկարագրական մեթոդը:

ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐԱԿԱՆ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ
Սույն ատենախոսության մեջ ուսումնասիրվել են պարսից 

դասական տեքստերը IX դարի սկզբից մինչև XVI դարի վերջը: 
ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ՓՈՐՁԱՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 
Ատենախոսությունը քննարկվել է ՀՌՀ Արևելագիտության 

ինստիտուտի գիտական խորհրդում և երաշխավորվել է պաշտպանության:

ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔՆ ՈՒ
ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ
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տեքստերում հանդիպում է 36x32/36x32/36x35/36(32 ձևերով, իսկ հայերեն 
աղբյուրներում' ափշւիղք/ափխապք ձևերով: Առաջին անգամ A6xaz 
(Աբխագիա) և 36x32 (աբխազ) տերմինները վկայված են XI դարի 
բանաստեղծ ԸտէրՅո 13եր1շ1-ի կողմից: ժամանակագրական առումով 
A6xaz/A6xazT հաջորդ վկայությունը կրկին հանդիպում է XI դարում' Ւձճր յ1- 
ն!ո As‘эd նսր^ո! ի \4տ ս արոտ-ում:

1.2. ^ ժ :  ‘Տժ-ը հին արաբական մի ցեղի անունն է, որտեղ
մարգարեությունը տարածելու համար Աստված ընտրեց Ւ1սժ անունով մի 
մարդու: Այս ժողովրդի անունը Ղուրանում հիշատակվում է 24 անգամ, և 
թվում է, թե նրանց բնակության վայրը եղել է AhqЗf տարածաշրջանում 
(Օմանի և Եմենի միջև): Այս ցեղի անունն առաջացել է Նոյի 
ժառանգներից մեկի անունից: Ըստ Ղուրանի' այդ մարդիկ եղել են 
անհավատներ ու հեթանոսներ, ուստի և Աստված որպես նրանց 
մարգարե ընտրեց Ասժ-ին: ազգի պատմությունը, ի լրումն Ղուրանի
պարսկերեն թարգմանությունների և մեկնությունների, արտացոլվել է 
բանաստեղծների եզրողների երկերում: ցեղանունն առաջին անգամ
հանդիպում է X դարում 1յ™4 133113րո1-ի մեջ:

1.3. AfYan/AvYзn/AfyanT/AvYзnT: AfYan անվանաձևը, հավանաբար,
հնագույն ժամանակներից օգտագործվել է փուշթուներին մատնանշելու 
համար: AfYЭՈ ցեղանունն առաջին անգամ հիշատակվում է X դարում 
Ւէսժսժ յ/- հձ1յո1 աշխարհագրական տեքստում: XI դարից սկսած' 
ցեղանունը բազմիցս հանդիպում է պարսից տեքստերում, ինչպիսիք են' 
Abul-FэraJ ԸՕտ-ի Ծաո-ը խք\/3ո ձևով), ապա ՏւտէՅտ֊ի
բանաստեղծությունները փխտու փխտռ + յ?34 տտետէ) ձևով): AfYan 
անվանումն արտաքին առումով բավական իրանական հնչողություն 
ունի, և կարելի է ենթադրել, որ անունը կարող է կապված լինել տժ հօշ 
տերմի հետ, որը որպես մականուն տրվել է այլ իրանախոս 
ժողովուրդներից մեկի կողմից իրենց հարևաններին մատնանշելու 
համար: Այս դեպքում, թերևս, լավագույն թեկնածուն, որ կարող էր 
վարվել նման կերպ, բակտրիացիներն են' տարածաշրջանի ամենահզոր 
և մշակութային առումով ամենազարգացած ժողովուրդը: Վերջերս 
հայտնաբերված չորս փոքր բեկորային փաստաթղթերում' օփօգ/ա/օ,

իսկապես առկա է նման անուն, որը աֆղաներենի ամենահին 
վկայությունը հասցնում է մինչև IV դարի վերջ: Հետևաբար կարելի է 
ենթադրել, որ պրս. afYan-ը կարող էր զարգանալ ավելի հին *տք^3ո < 
ՑՅՇէր. ձևից: Նախնական *3ի373ո֊ը, կախված շեշտադրումից,
հնարավոր է' դարձել է կամ թ/ք iYaKln (չշեշտված ֊\֊ իրականում տՒատ է), 
կամ ց\^Յ ո' տխՅո:
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1.4. ‘Ajam/‘AjamT/A‘jam/A‘jamT: ‘AJam/A‘JamT բառն արաբերեն է, 
որն ի սկզբանե ունեցել է «համր և լեզվակապ» նշանակությունը: 
Հետագայում իրանցիներին արաբները սկսեցին կոչել ajam, քանի որ 
նրանց կարծիքով վերջիններս զերծ էին պերճախոսությունից: Իհարկե, 
այս տերմինը կիրառվում էնաև բոլոր ոչ արաբ ազգերին հիշատակելիս' 
անկախ նրանց իրանցի կամ ոչ իրանցի լինելու հանգամանքից: ‘Ajam 
բառն առաջին անգամ հանդիպում է IX դարի բանաստեղծներից մեկի' 
Bassam Kurd-ի պոեզիայում, իսկ դրանից հետո այն բազմիցս 
հանդիպում է հետագա դարերի պարսից պատմական ու գրական 
տեքստերում, այդ թվում' TarJx-i Bal‘mJ~ում և TarJx-i S/sfifn-ում (X դ.): 
Abu-Sa‘d MaydanT-ն (XI դ.) Al-lsmlfi al-asma’ գրքում al-ajam-ը և al-‘ujm^i 
կիրառում են «ոչ արաբ» նշանակությամբ:

1.5. AlanT/AlanT: Alan-ները հնագույն իրանական հյուսիսային խմբի 
ցեղերից էին, որոնք հիշատակվել են առաջին դարի հեղինակների 
կողմից: Այս ցեղանունը հունարենում հանդիպում է AXavoi ձևով, իսկ 
լատիներենում' Alani և Halani: Իրանցի ալանները, որոնք հետագայում 
կոչվեցին as, այսօրվա օսերի նախնիներն էին: Այս բառն առաջին 
անգամ տեղանվան իմաստով հայտնվում է X դարում Alan/Allan ձևերով 
TarTx-nama-yi TabarT և HudUd al- 'alam գրքերում ու Alanan 
(տեղանվանակերտ -an վերջածանցով) ձևով Sahnama-ում: Nizami 
GanJa’T-ն մի քանի անգամ հիշատակել է Alan տարածքը և նրա 
բնակիչներին' Ալեքսանդր Մակեդոնացու և ռուսների միջև տեղի 
ունեցած պատերազմի համատեքստում (Saraf-nama գրքում):

1.6. ‘Arab: ‘Arab ցեղանունն առաջին անգամ հանդիպում է IX 
դարի բանաստեղծ Bassam-ի Knrd-ի պոեզիայում, իսկ Bal‘amT-h (X դ.) 
մանրամասնորեն պատմել է իրանցիների հետ նրանց վարած 
պատերազմների մասին: Աղբյուրներն այս ցեղին համարում են Նոյի 
որդի Սեմի հետնորդները: ‘Arab բառը հոմանիշ է tazT անվանը, որը 
մենք կքննենք ստորև: Հարկ է նշել, որ a‘rabl բառը նշանակում է 
«բեդուին արաբ»:

1.7. Armani: Armani (հայ) բառը օտարների կողմից հայերին տրվող 
ամենատարածված անվանումն է, բայց պարսից դասական 
գրականության և իրանական պատմագրության մեջ arman բառը 
վերաբերում է Հայաստանին ու Հայոց երկրին: Այս տերմինն առաջին 
անգամ հանդիպում է XI դարում FarruxT SlstanT-ի (XI դ.) և Qatran Tabrlzl- 
ի (XI դ.) պոեզիայում: Պարսից պատմագրական տեքստերում 
Armlnlya/Armanlya տեղանունը Հայաստան երկրի վերաբերյալ 
կիրառվող հնագույն ու ամենատարածված անունն էր: Տեղանունն 
առաջին անգամ հիշատակվում է Hudud al-‘alam գրքում (X դ.), որը8
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1.10. Bijnak: Bijnak-ները Միջին Ասիայի թյուրքական ցեղերից էին, 
որոնք որոշ ժամանակ ապրել են նաև Հին Ռուսիայի հարավում և Փոքր 
Ասիայում: Հույն հեղինակներն այս ցեղի անունը հիշատակել են 
Пост^аксн կամ Пат^гуахоп ձևերով, իսկ բյուգանդական շրջանի 
հեղինակները' Patzinakoi և Patzinakitai: Վրացերենում ցեղանունը 
արձանագրվել է pacanik-i, իսկ հայերենում' պածինակ 
տարբերակներով: Պարսից դասական տեքստերում այս ցեղանունը 
հանդիպում է bijnak! (Bijnak + ya-i nisbat) (հմմտ. արաբ, bijnak; biajnak) 
ձևով: Նշված բոլոր ձևերը ծագել են badjanak բառից, որը հին 
սլավոներենում (հմմտ. ռուսերեն' Печенег) առնչվում է pashenog բառին 
և նշանակում է «in-law related clan or tribe»: Թուրքերեն բառարանի 
հեղինակը Kasyan-h ցեղի անունը տալիս է bajanak տարբերակով: 
Ոմանք այս ժողովրդի անունը ծագած են համարում թոխարերեն kank 
բառից, որը նշանակում է «քար»:

1.11. Bulyar: Bulyar անունը (հունարեն' ВоиХуарос;) շատ
լեզուներով ցեղանուն է, բայց իրանական պատմագրության և պարսից 
դասական գրականության մեջ Bulyar տերմինը վերաբերում է այս 
ժողովրդի բնակության վայրին, որտեղ ապրող ժողովուրդը bulyar! 
(Bulyar + ya-i nisbat) է կոչվում: Hudnd al-‘alam գրքում Bulyar-ը 
նկարագրվում է որպես Վոլգա գետի երկայնքով ձգվող փոքր տարածք, 
որի բնակիչները մահմեդականներ էին: BulyarT տերմինն առաջին 
անգամ հանդիպում է XI դարի բանաստեղծ ManOcehff DamyanT-ի 
դիվանում: Ընդհանրապես bulyarl-ները պարսից գրականության ու 
իրանական պատմագրության մեջ եղել են սպիտակության և 
գեղեցկության խորհրդանիշ:

1.12 Cayan/CayanT: Cayaniyan տարածքը գտնվում էր Փոքր 
Ասիայում' Jayhun գետի աջ ափին: Այս երկրամասի անունն առաջին 
անգամ հիշատակվում է X դարում TarJx-nama-yi TabarJ-ում և HudUd al- 
‘alam-ում: Այն երբեք չի օգտագործվել ցեղանվան իմաստով, չնայած 
որոշ պատճառներով ենթադրվում է, որ cayan բառը ցեղանուն է' նաև 
կապված հեփթաղների հետ: Ըստ Մարկվարտի' Cayaniyan անունը 
հավանաբար ունի մոնղոլական արմատ և գալիս է «սպիտակ» 
նշանակող cayan բառից:

1.13. Cayatay/CayatayT/JayatayT: Այս ցեղանունը ծագել է Չինգիզ 
խանի երկրորդ որդու' Cayatay-ի անունից, որը, հոր կտակի համաձայն, 
ժառանգել է Տրանսօքսիանան (բացի Խվարազմից): Նրա
ժառանգները կառավարել են այս տարածքը և հայտնի են դարձել 
արդեն cayatay-ներ ցեղանունով: Այնուհետև այս անունը դրվել է Միջին 
Ասիայի բոլոր թյուրքերի և թյուրքախոս քոչվորների վրա: Այս10



ցեղանունն առաջին անգամ հանդիպում է XV դարում ձսեժտէ յ! - ^ յոճ- 
ում , իսկ հետո XVI դարում' Jahзngusзy-i xaqan և Տս1սև 31-րոս1ս1< 
գրքերում:

1.14. Շ8ր1«տ: Շ8ր1օտ-ները հյոաիսարևմտյան Կովկասի ցեղերից 
են, որոնք այժմ բնակվում են Ռուսաստանի Դաշնության Կուբանի 
երկրամասում: ՇՅր1օտ-ներն իրենց անվանում են Յմ1զ6 կամ ^ւ-խտ: 
Պարսից դասական տեքստերում այս անունը հանդիպում է միայն 
որպես Շ8ր1«տ (հմմւո. արաբ. խրւօտ, թհՅրւօտ): Թվում է' X դարում 
պարսիկները, արաբներն ու վրացիներն այս ժողովրդին անվանում էին 
1օտ31<-ներ: 1<ՅՏ81<-ը կարծես վրացական անուն է և ըստ երևույթին 
առաջացել է օսերեն kasagi բառից: Պարսից գրականության մեջ այս 
ժողովրդի անունն առաջին անգամ հանդիպում է XIV դարում ‘հւ\ւ Astar- 
ՏեՅժւ֊ի 8տշրո vз ր32ա գրքում և ք?8տ1ժ 31-ն1ո Բ3մ1ս11;յհ-ի ]3րո'ւ' a/-favaпx- 
ում:

1.15. (^1 -ը  հին Թուրքեստանի քաղաքներից մեկի անունն 
էր, որը պարսից հին գրականության մեջ հաճախ հանդիպում է 
Չինաստան (Արևելյան Թուրքեստան) երկրի անվան հետ: £^11-ը 
մոնղոլերենում նշանակում է «շատ աղբյուրներով հարուստ վայր»: 01§11 
երկրի ու նրա ժողովրդի անունն առաջին անգամ պարսից դասական 
գրականության մեջ հիշատակվել է X դարում Է1սժսժ &\յ 3\&րո և ՏՅհոՅտՅ 
գործերում: Պարսից գրականության մեջ ^և -ն ե ր ը  համարվում էին 
գեղեցկության խորհրդանիշ:

1.16. Deylam/Daylam: Գիլանի տարածքի լեռնային մասը, որն 
աշխարհագրական սկզբնաղբյուրներում անվանվում է Deylam, իր 
անունը ստացել է այս տարածքում ապրող հին ցեղերից: Deylam բառն 
առաջին անգամ հանդիպում է X դարի աղբյուրներում, ինչպիսիք են 
73ր1ճ-ո3րո3-/ւ 7ժէ^ո-ն, ՒէսժԾժ տէ- 'Տևա-քչ և ՏտհոՅրոՅ-Ն: Իսկ դրանից 
հետո այն բազմիցս հանդիպում է հետագա դարերի պարսից 
պատմական և գրական տեքստերում, այդ թվում' ՑՅհրոՅՈ-ՈՅրոՅ-րռմ, 
յ՚Տոճ-ւ 63յժ?3գ/-ում ու յ՚Տոճ-ւ Տ/տՏո-ում: Արաբերեն բառարաններում 
ւ^ ^ր ո  բառը, բացի «ցեղանվանական» իմաստից, կիրառվում է նաև այլ 
իմաստներով: Սակայն պետք է հասկանալ, որ պարսից լեզվի մեջ այս 
բառը արտասանվում է ոչ թե daylam, այլ deylam և նշանակում է 
«պահապան» (nigah-ban), նաև «բանտապահ» (շ1ոմ3ո-ե8ո):

1.17. ՕւհգՅո: 01հզՅՈ բառը, բացի «տանտեր, հողագործ, գյուղացի» 
և այլ հայտնի իմաստներից, մինչև XII դարի կեսերը գործածվել է նաև 
«պարսիկ» կամ «իրանցի» բացարձակ իմաստներով' հետևաբար 
ունենալով նաև էթնիկական նշանակություն: Բառի' «իրանցի» իմաստով 
գործածության առաջին վկայությունը կարելի է տեսնել X դարում11



Sahnama-ում, որի կապակցումը tazT և rOml բառերի հետ է'լ ավե[ի 
ակնհայտ է դարձնում նրա էթնիկական նշանակությունը:

1.18. Farang /Faranj /FarngT: Farang-ը (Farangistan, Ifranja) 
վերաբերում էր rub‘-i masknn-ի՝ երկրագնդի հյուսիս-արևմուտքում 
գտնվող մի ընդարձակ տարածության, որտեղ մուտք գործելու 
միջանցքը համարվում էր Հայաստանը: Այս ցեղանունը պարսից 
դասական գրականության մեջ առաջին անգամ օգտագործվել է XI 
դարում' farang և faranj! ձևերով, իսկ դրանից հետո հաճախակի 
հանդիպում է farang, farang! տարբերակներով: Farang-ը Ֆրանկ (franc) 
բառի պարսկականացված ձևն է, իսկ faranj-ը' farang բառի 
արաբականացված ձևը:

1.19. Gabr/Gabrak/Gavr: Դասական շրջանի պարսից
գրականության մեջ gabr բառը շատ դեպքերում օգտագործվում է 
«զրադաշտական» կամ «կրակապաշտ» իմաստներով: Gabr բառը նաև 
gabrak ձևով է գործածվել պարսից գրականության մեջ: Հակառակ 
տարածված կարծիքի' gabr բառը ստորացուցիչ նշանակություն չունի: 
Հաճախ gabr բառի առաջացումը կապել են արամեական gabra' 
«մարդ», բառի նշանակության հետ, որը պահլավերեն huzvaris-ներում 
փոխարինվում է mart «տղամարդ» բառով:

1.20. rarca/rarja: rarca/TarJa-ն այն ցեղի անունն է, որն ապրում էր 
rarcistan/rarjistan/rarsistan լեռնային շրջանում' Քաբուլի և Հերաթի միջև 
(ներկայիս Աֆղանստանում): Tarca բառն առաջին անգամ հանդիպում 
է X դարում Munjik "Որտ1ծ!-ի մոտ ու նշանակում է «իգացյալ» (muxannaO, 
namard): Այս բառը բազմիցս օգտագործվել է տարբեր տեքստերում թե' 
ցեղանվան իմաստով, թե' այլ իմաստներով: Tarca բառը սկզբում 
ունեցել է «լեռնաբնակ» իմաստը՝ բնութագրելով մշակութային ու 
քաղաքակրթական զարգացման առումով ցածր մակարդակի վրա 
գտնվող ցեղերին: Այս բառը լեռնային մարդկանց միամտության 
պատճառով քաղաքաբնակների կողմից աստիճանաբար կիրառվեց 
նաև «ապուշ և տգետ» իմաստներով:

1.21. Gel/Gell/Gelak/Gelakl/Gllani: Gel/Gelak-ը (հմմտ. էտԽւ) Իրանի 
հյուսիսում՝ Կասպից ծովի ափերին ապրող ցեղի անուն է: Այս 
ցեղանունն առաջին անգամ հիշատակվել է X դարում' gel/geli/gelak 
ձևերով Tarlx-nama-yi Tabari և. Sahnama գրքերում: Այն տարածքը, որտեղ 
ապրում էր այս ցեղը, տեքստերում գրանցվել է Gel և Gelan անուններով' 
նույնպես սկսած X դարից: Gilan! (Gilan + ya-i nisbat) բառն առաջացել է 
ավելի ուշ շրջանում ու հանդիպում է XV դարից հետո միայն:

1.22. Gurgsar: Gurgsaran-ը Բալխում գտնվող մի գյուղի անունն էր: 
Sahnama-ում այս վայրը բազմիցս հիշատակվում է, իսկ Gurgsaran12



տեղանունը հաճախ նշվում է Mazandaran-ի հետ: Չնայած գրեթե ոչ մի 
աղբյուրում gurgsar-ը որպես ցեղանուն նշված չէ, Sahnama-ում երկու 
տող կարելի է գտնել, որի ենթատեքստը հավանական է դարձնում 
gurgsar-ի' որպես ցեղանուն գործածված լինելու փաստը: Gurgsaran 
անվանումը կազմված է gurg+sar + -an (տեղանվանակերտ -an 
վերջածանց) բառերից: Եթե gurgsar-ի -sar բաղադրիչը համարենք 
որպես sar (գլուխ) բառի մի տեսակ, ապա gurgsar-ը պետք է 
մեկնաբանել որպես «գայլագլուխ»' գայլի նման գլուխ ունեցող մարդիկ:

1.23 Gurj/GurjT: GurjT դեղանունն (ինքնանվանումը՛ քարթվելի) 
առաջին անգամ հանդիպում է XI դարում Lami‘1 GurganT-ի և Nasir 
Xusaru-ի մոտ: Ինչպես երևում է հին տեքստերի վկայություններից, gurj 
բառը (առանց ya-i nisbat-ի) կիրառվում է ինչպես նշված մարդկանց, 
այնպես էլ նրանց բնակատեղին շեշտելու առնչությամբ: Gurjistan 
«Վրաստան» տեղանունը պարսից պոեզիայում վկայված է սկսած XI 
դարից:

1.24. Hindn/HindT: Hindu ցեղանունն առաջին անգամ
հիշատակվում է X դարում' Tarix-nama-yi Taban-\\ և Hudud al-‘alam 
գրքերի մեջ: Քանի որ hindU-ները հիմնականում ստրուկներ էին, բառը 
աստիճանաբար ստացել է «ստրուկ» իմաստը, և XII դարից սկսած' 
Hindu բառը պարսկերեն տեքստերում հաճախ նշանակում է ուղղակի 
«ստրուկ»: Պարսից տեքստերում հաճախ հակասություն կա hindu և 
turk բառերի միջև, որովհետև պարսից գրականության մեջ turk-երը 
գեղեցկության և սպիտակության խորհրդանիշ են' հակառակ Hindu- 
ների, որոնք տգեղության ու սևամորթության խորհրդանիշ են 
համարվել:

1.25. Irani: IranT-ն հին Պարսկաստանի (Iransahr-ի)
աշխարհագրական տարածքում ապրող մարդկանց ամենատարածված 
ցեղանվանումն է: Պատմության ընթացքում իրանցիներն իրենց միշտ 
ճանաչել են այս ցեղանունով: Գրեթե վստահորեն կարելի է ասել, որ այս 
ցեղանունը շարունակաբար օգտագործվել է X-XVI դարերի տեքստերում: 
Իհարկե, XVI դարից ի վեր նշված ցեղանվան գործածությունն 
աստիճանաբար ավելացել է: Irani (իրանցի) դեղանունն առաջին անգամ 
հանդիպում է X դարում Tarix-nama-yi Tabari-ում և Sahnama-ում: Ոչ մի 
տեքստում իրանցիների մասին այնքան հիշատակում չկա, որքան 
Sahnama-ում, իսկ դրա պատճառը լիովին պարզ է. Sahnama-Ն 
իրանցիների ազգային էպոսն է և հիշեցնում է իրանցի ժողովրդի 
միասնությունն ու համերաշխությունը' ընդդեմ դիվային թշնամիների 
ներխուժման:
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1.26. IramanI (AramT): Այս ժողովրդի մասին հիշատակվում է 
միայն TarJx-i Bal‘amJ-\i մեջ (X դար) և Mujmal al-tavarJx va al-qisas-ում (XII 
դար): Ըստ TarJx-i Bal‘amJ֊[\' պարթևներից հետո նրանք հաստատել են 
IramanI կոչվող թագավորությունը, ծագում են ‘Ad-ի և GamOd^i 
սերունդներից, իսկ ‘Ad-ն էլ lram-ի որդին էր: Bal aml-ն հաղորդում է 
նաև, որ այսօր Իրաքի գյուղերում և քաղաքների շուրջն ապրող Nabat- 
ները նույն iramam-ների ժառանգներն են, որոնք արաբների կողմից 
իրենց թագավորության կործանումից հետո ցրվել են գյուղերում ու 
անցել գյուղատնտեսության:

1.27. IrmanT: lrmanl-ն մի ժողովրդի անուն է, որը բնակվում էր
lrman-ի տարածքում: Irman-ի երկրի անունն առաջին անգամ
հիշատակվում է Hudud al-‘alam ու Sahnama գրքերում, և, ինչպես 
պարզվում է, Իրանի ու Թուրանի սահմանին գտնվող երկրամասի 
անունն էր: Sahnama-ում (Blzan ս Manlze-ի պատմվածքում) lrman-ին 
նաև քաղաք է Իրանի և Թուրանի սահմանին, որը գտնվում է վայրի 
խոզերով առատ մի անտառի մոտ:

1.28. Jarma: Jarma-ները մոնղոլական ցեղերից էին, որոնք Արդուն 
խանի օրոք հաստատվել են Kirman-ի շրջակայքում' աստիճանաբար 
ուժեղանալով ու աճելով: Նրանք սկզբում հիշատակվում են Tarlx-i guzlda- 
ում (XIV դար), այնուհետև Juyrafiyay-i Hafiz AbriJ-ի և Raudat a/՜sa/a-ի մեջ 
(երկուսն էլ XV դարի աշխատություններ):

1.29. Jat/ Jat . Տե՛ս' Zutt
1.30. Juhnd/Yahnd: Juhnd/YahOd-ները (հրեաները) էթնիկ-

կրոնական խումբ են, որոնք համարվում են BanT-lsra’Tl-ի հետնորդները: 
Այս եզրույթը տեքստերում հիշատակվել է բացասական ածականների 
հետ միասին, ինչպիսիք են' չարամիտ, շուն և այլն: Տեքստերում yahnd 
բառի ծագման մասին հիմնականում կան ժողովրդական 
ստուգաբանություններ: Այսպես, օրինակ, Yahud-ը համարվում է 
արաբերեն tahawwud անորոշ դերբայից առաջացած եզրույթ, որը 
նշանակում է «շարժվել», իսկ որպես բացատրություն նշվում է 
հրեաների' «Թորա» կարդալիս շարժվելու հանգամանքը: Կամ որ այս 
ժողովրդի Yahnd անունը բացատրվում է նրանց Yahnba b. Ya‘qПb-ի 
զավակները լինելու հանգամանքով: Կարելի է ասել, որ պարսից 
դասական գրականության մեջ Juhud/yahud եզրույթը զուրկ է որևէ 
դրական իմաստից' հաճախ օգտագործվելով kafir «անհավատ» և 
«աստվածամերժ» իմաստներով:

1.31. KTmak: Klmak-ը հին Թուրքեստանում գտնվող քաղաքի, 
ինչպես նաև թյուրքական ցեղերից մեկի անվանումն է: Այս ցեղի և նրա 
տարածքի անունն առաջին անգամ հիշատակվում է Hudnd al-‘alam-md14



(X դ.) և Zayn al-axbar-ում (XI դ.): Մարկվարտը KTmak (թուրք, kimak) 
անվանումը համարում է iki-imak (նշանակում է «երկու imak») բառի 
հապավում:

1.32. KaulT: KaulT-ն Հյուսիսային Հնդկաստանում բնակվող խմբի 
անունն է, որոնք իրենց հայրենիքից ժամանակին գաղթել են Իրան և այլ 
երկրներ' զբաղվելով այնպիսի գործունեությամբ, ինչպիսիք են 
երգեցողությունը, գուշակությունը (falblnT), մանրածախ առևտուրը: 
Իրանում KaulT-ներին տրված ամենահին անունը lurT-ն է: Ըստ Մինորսկու' 
KaulT-ները ծագում են հավանաբար ArOr կամ Aror քաղաքից (արաբ.' al- 
ROr), Մողթանից 30 մղոն հարավ-արևմուտք, և հնագույն մայրաքաղաք 
Սինդից: ԼսՈ անունը պարսից գրականության մեջ հանդիպում է X դարից 
մինչև XIV դար: Loll տերմինն էլ, անկասկած, LnrT բառի մեկ այլ ձևն է' ր 
> I հնչյունափոխությամբ: Այս բառը ոչ մի կապ չունի Ini բառի հետ, որը 
նշանակում է «անամոթ»:

1.33. Kuc: Kuc ցեղանունն առաջին անգամ հանդիպում է X դարում
Sahnama-nuJ' balnc ցեղանվան հետ մեկտեղ: Որոշ հետազոտողների 
կարծիքով Kuc-ն ու Baluc-ը նշված հատվածում վերաբերում է kuc-u- 
baluc երկրամասին' արտահայտելով ավե|ի շատ այս ցեղերի 
բնակության վայրը, քան ցեղերին: Knc ցեղանունն արաբերեն և 
պարսկերեն հին տեքստերում հանդիպում է kuc, kufj, kufj, kufc, kufc, 
qufj, qufs և qufs ձևերով: Բառի տարբեր ձևերը ցույց են տալիս, որ Kuc 
էթնիկ անվանումն առաջացել է միջին պարսկերեն kof-ից' -ec 
վերջածանցով: Ըստ Walter Hinz-ի' -ec (>*aica-) վերջածանցը, որը 
հանդիպում է նաև այլ տեղանուններում, հոմանիշ է -en-ին (>*aina-), 
հետևաբար kofec կնշանակի «լեռնաբնակ»: Sahnama-ում Balnc-ն այն 
լեռան անունն է, որի բնակիչները կոչվում են knfc, իսկ մեկ այլ տեղում 
լեռը հիշատակվում է արդեն burz' «բարձր» (burz-kuh «բարձր լեռ») 
ածականով: Հիմնված burz-knh անվան վրա' balnc ցեղանվան
ստուգաբանություն համար առաջարկվել է նաև հետևյալ տարբերակը. 
*brz-aucah- > *burzoc > buloc > baloc:

1.34. Kurd: Kurd տերմինը պարսից դասական գրականության մեջ
առաջին անգամ հանդիպում է X դարի աշխատություններում: Նշված 
ժամանակաշրջանում բառը զուրկ էր այսօրվա իմաստից, այսինքն' 
կոնկրետ ժողովուրդ մատնանշող նշանակությունից: Ավելին, այս
տերմինը մշտապես վերաբերել է մանր անասունների' ոչխարների ու 
այծերի, ինչպես նաև ուղտերի հովիվներին: Որոշ տեքստերում kurd 
բառով նշել են նաև լեռնաբնակներին կամ անապատաբնակներին: 
Անկասկած, հեղինակներն օգտագործել են այս բառը' մատնացույց 
անելու համար քաղաքներից և քաղաքային կյանքից հեռու15



կենցաղավարություն ունեցողներին: Kurd տերմինն իրանական շատ 
բարբառներում դեռ օգտագործվում է «հովիվ» և «անասնապահ» 
իմաստներով: Ատրպատականի և Կասպից ծովից հարավ ընկած 
տարածաշրջանում kurd բառն այսօր միանշանակ նշանակում է «մանր 
անասունների հովիվ», մեծ անասունների հովիվներն էլ կոչվում են gales:

1.35. LagzT/LakzT/LazgT/LazkT: LagzT-ն ժողովրդի անուն է, որն 
այսօր հիմնականում բնակվում է Դաղստանում և Ադրբեջանի 
Հանրապետության հյոաիս-արևելքում: Պարսից գրականության մեջ 
նրանց մասին վկայություններն ու տեղեկությունները բավական քիչ են: 
Պարսից դասական գրականության մեջ ցեղանունն առաջին անգամ 
հանդիպում է XI դարում' lagzT-ի ձևով Qatran TabnzT-ի մոտ: Qatran-ից 
հետո XII դարի բանաստեղծ FalakT SarvanT-ն այս ցեղին հիշատակել է 
որպես lazgT:

1.36. Lur/Lur: Lur ցեղանունն առաջին անգամ հիշատակվում է XII
դարում' Masalik va mamalik-ի պարսկերեն թարգմանության մեջ: Այս 
ցեղանվան հին ձևը lnr-ն է, բայց առնվազն XIV դարից այն 
արտասանվում էր որպես lur, ինչը կարելի է տեսնել մի շարք 
բանաստեղծություններում առկա հանգերից: Այս ժողովրդի
սկզբնական հայրենիքը, հավանական է, Ւսուզիստանն է եղել, իսկ 
հետո նրանք տարածվել ու տեղաւիոխվել են նաև այլ վայրեր: Lur/Lur 
ցեղանվան ստուգաբանության վերաբերյալ հանդիպում են երկու 
հիմնական բացատրություն: Համաձայն առաջին տարբերակի' lir (lar) 
բառը լորերենում նշանակում է «ծառերով լի սար»' արտացոլելով ցեղի 
բնակատեղին: Ըստ երկրորդ տարբերակի' Lur ցեղանունը ծագում է 
նրանց նախահոր անունից:

1.37. Lull ֊>. Տե՛ս' KaulT
1.38. Lut: Lut-ը Պաղեստինի Mu’tafikat շրջանում ապրող այն

ժողովրդի անունն է, որը հայտնի էր զզվելի բարքերով, այդ թվում' 
միասեռականությամբ: Ցեղանվան ծագումը կապվում է նրանց
առաջնորդելու համար ընտրված մարգարեի անվան հետ: Լսէ-երի 
պատմությունը հիշատակվում է Ղուրանում, որի միջոցով էլ մուտք է 
գործել և' պարսից դասական գրականություն, և' Ղուրանի 
թարգմանություններ ու մեկնություններ: Լսէ-երի պատմությունը
պարսից դասական գրականության մեջ առաջին անգամ հիշատակվում 
է X դարում՝ TarTx֊i BaVamJ գրքում և բազմիցս մեջբերվել է նաև XI-XVI 
դարերի տեքստերում:

1.39. MajOs: MaJOs բառն ուղիղ համարժեք է gabr բառին և 
նշանակում է «զրադաշտական» ու «կրակապաշտ»: MaJOs-ն առաջին 
անգամ հանդիպում է XI դարում գրված TafsTr-i SUrabadT-ում և, ի դեպ,16
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տարածվելով այլ ժողովուրդների վրա: Հայկական պատմագրական 
երկերում ու հիշատակարաններում «պարսիկ», «պարսից», «ազգն 
պարսից» եզրույթների ներքո նշվում են նաև սե[ջուկ-թուրքերը, 
արաբները, չաղաթայները:

1.44. 0 1քճՅգ/0 յքյՋգ/Օ 1 եճՅգ/0 յքյ5գ: Այս ցեղանունն առաջին անգամ 
հանդիպում է XI դարում 1\1յտ1ո ճստրՅս-ի բանաստեղծությունների մեջ և 
(}ՅեԱտ-ոտ[րոՅ գրքում' դ1քթց ձևով: 01քյՅղ-ները, ինչպես և այլ թյուրքական 
ցեղերը, հայտնի են եղել ռազմատենչությամբ և միաժամանակ 
ֆիզիկական գեղեցկությամբ: Այս բառի առաջին վկայությունը ղ^ճՍդ 
ձևով հանդիպում է 1Տ1դՅտ1-ի մոտ XII դարում: (ֆէ>ճՅց/Ը|ք<:Յց ցեղանվան 
ծագումը պարզ չէ: Որոշ դեպքերում ժողովրդական ստուգաբանության 
հիման վրա բառի նշանակությունը կապվում է «սնամեջ, դատարկ [ծառ]»

1.45. 01եէ/01եէ1: Պարսից դասական գրականության մեջ զ!եէ կամ 
զ1եէ1 ((ֆեէ + տտեՅէ) ցեղանունը կիրառվում է Եգիպտոսի հնագույն 
բնակիչների նկատմամբ: Այս բառը պարսից գրականություն է մտել 
արաբերենի և Ղուրանի պատմվածքների միջոցով և X դարից սկսած' 
գործածվում է տարատեսակ պատմություններում ու հատկապես 
Ղուրանի մեկնություններում: Ը1եէ1 բառն առաջացել է արաբերեն յ1- 
ցսեէ/31-ց!եէ1-ից (արաբ. հոգն. 31-3ղէ>3է), որը նաև հունարեն ճէյա ւա ց 
բառի աղավաղված ձևն է և վերաբերում է Եգիպտոսի հնագույն 
բնակիչներին: Այս ցեղանունը պարսից դասական գրականության մեջ 
առաջին անգամ հիշատակվում է X դարում գրված 7՜ԱՈճ-՚ւ ՏՅ/նաւ-ում և 
7Ժքտւր-՚ւ յժծՅՈ-ում:

1.46. 01րգ1շ^1™ւշ: Ը1րց1շ^1™շ-ը հին Թուըքեստանում այն 
նահանգի անունն էր, որտեղի եղնիկների մուշկը թաթարական այլ 
վայրերի մուշկի պես բարձրորակ ու հայտնի էր, և բազմիցս 
հիշատակվում է պարսից գրականության մեջ: Այս բառն առաջին 
անգամ XirxTz ձևով հայտնվել է X դարում ևսժսժ 31-*313տ-ի 
աշխարհագրական աշխատությունում: ՒէսժՍժ Յւ֊^Խրո-ը և Zayn 31-ՅճեՏր- 
ը միակ պարսկական աղբյուրներն են, որոնց միջոցով կարելի է 
տեղեկություններ քաղել այդ տարածքների ու դրանդում ապրող 
ժողովուրդների մասին:

1.47. ւ̂ Սրա: ք?Օրո1-ի իմաստը վերաբերում է հին Հռոմի
բնակիչներին: Բայց պետք է նկատել, որ իսլամական
ժամանակաշրջանում №տ-ով սովորաբար նշվում էր Փոքր Ասիայում 
գտնվող Արևելահռոմեական կայսրությունը' Բյուզանդիան: Այս
անվանումը դասական պարսից գրականության մեջ առաջին անգամ 
հայտնվում ԷX դարում' 73ոճ֊! ՏՅ/նաւ-ում: Պարսից գրականության մեջ18



RnmT-ները սպիտակության խորհրդանիշ են, և այս տեսակետից նրանք 
հակադրվում են habasT-ներին և zangT-ներին (սևության և խավարի 
խորհրդանիշներ):

1.48. Rns/RnsT: Իսլամական աղբյուրներում ատ անվանումն
առաջին անգամ հանդիպում է IX դարի արաբերեն տեքստերում: Ըստ 
այդ աղբյուրների' rOs ժողովուրդն ապրում էր հյուսիսային հողերում և 
Վոլգա գետի վերին մասում' խազարների, սլավոնների ու բուլղարների 
հարևանությամբ: Պարսից գրականության և իրանական
պատմագրության մեջ այս անունը երկակի կիրառություն ունի ու 
երբեմն վերաբերում է հենց ռուս ազգին, երբեմն էլ' այս ազգի 
տարածքին ու բնակության վայրին: Պարսկերեն աղբյուրներում rus 
բառն առաջին անգամ հիշատակվում է X դարում' TarTx-nama-yi TabarJ- 
ի մեջ: Պարսից դասական գրականության մեջ ռուսները նկարագրվել 
են որպես կարմրադեմ և կապույտ աչքերով մարդիկ:

1.49. Sabi: SabT-ները կամ mandayT-ները Հովհաննես Մկրտչի
հետևորդներ հանդիսացող էթնիկ-կրոնական փոքրամասնություն են, 
որոնց մի մասը դեռևս ապրում է Խուզեստան նահանգում և տեղական 
լեզվով կոչվում է subbT: Այս ցեղը Ղուրանում երեք անգամ հիշատակվում 
է al-sabi’Tn և al-sabi’On տարբերակներով: Պարսից դասական
գրականության մեջ այս ցեղանունն առաջին անգամ հիշատակվում է X 
դարում Hudud al-‘alam գրքում: Sab! բառի իմաստի վերաբերյալ տարբեր 
տեսակետներ կան, որոնցից մեկի համաձայն sab! դառնալը նշանակում 
է «մի կրոնից մյուս կրոնի անցնել ու դավանափոխ լինել»:

1.50. Sagsar: Sagsar բառը ցեղանվան իմաստով ընդամենը երկու 
անգամ է գործածվել պարսից գրականության մեջ. առաջին անգամ' 
Sahnama-ում (X դ.), ապա Bahman-nama-ում (XI կամ XII դ.): Ամենայն 
հավանականությամբ այս ցեղանունը կապված է Սկյութների հետ:

1.51. SagzT/SajzT/SakzT: SagzT ցեղանունը (նշանակում է SlstanT
«Սիստանցի») առաջին անգամ հիշատակվել է Sahnama-ում և նրանում 
կրկնվել 15 անգամ: Sagzl-ն Sahnama-ում օգտագործվում է Ռոստամին, 
ապա Սիստանի ժողովրդին հիշատակելու համար: Կառուցվածքային ու 
ստուգաբանական առումով sagzl բառը ծագում է միջին պարսկերեն 
sagzlk (հայերեն' Սագճիկ) բառից, որում հստակորեն երևում է sak (սկյութ) 
բաղադրիչը: Այս բառը դասական պարսկերենում ստորացուցիչ
նշանակություն է ստացել' կապված sag «շուն» բառի հետ (sag+zl «շան 
կերպ ապրող»): Այսինքն' ժողովրդական ստուգաբանության
ազդեցության տակ այն ժամանակի ընթացքում ձեռք է բերել նման 
իմաստ:
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1.52. Saqlab/Saqlab: Saqlab/Saqlab ցեղանունն առաջին անգամ 
հիշատակվում է X դարում Tarlx-nama-yi raban-ի մեջ: Այս ցեղանունը 
որոշ տեքստերում արտասանվում է որպես siqlab, և թվում է, թե այս 
տառադարձությունն արաբական al-siqqlab «շատ ուտող ուղտ» բառի 
(ustur-i bisyar-xvar) ազդեցության հետևանք է:

1.53. Snl: Snl-ը Fars-ում ապրող ցեղերից մեկի անունն էր: Ցեղի
բնակության վայրը սկզբում Luristan-ն էր: IX դարում նրանք
զբաղեցնում էին արդեն Luristan-ի տարածքի մոտ կեսը: Իսլամական 
շրջանի պատմագրության մեջ այս ցեղի մասին գրեթե ոչ մի լուրջ 
տեղեկություն չկա' բացառությամբ Ibn Battuta-ի այն հաղորդման (1347 
թ.), որ այս ժողովրդին նա տեսել է Շիրազից Kazerun տանող 
ճանապարհին: Այս ցեղի անունն առաջին անգամ հիշատակվում է Vis 
ս Ramin-ում (XI դար):

1.54. Talis/Talis: Այս ցեղանունն առաջին անգամ հանդիպում է XVI
դարի այնպիսի տեքստերում, ինչպիսիք են Tarlx-i UIJayitu-ն, Tarlx-i 
Banakatl-ն, ]ame‘ al-tavarlx-ն և Safvat al-safa-ն: Հարկ է նշել, որ հին 
հունական դասական հեղինակների մոտ վկայվող Ււօւծօսօւօւ ցեղանվան 
համարժեքը հայկական աղբյուներում հանդիպող Կատիշ անունն է 
համարվում: Այս ժողովրդի անունը' կադշաւք ձևով, վկայված է
Աշխարհացույցում Կասպից ծովի հարավարևմտյան շրջանների 
նկարագրության մեջ: Երկու ցեղանունների' «ևօւծօս<;-»-ի և «Տ11տ»-ի 
կառուցվածքները նման են. դրանք ածանցային ձևեր են' kad- և tal- 
հիմքերով: *Kadus- ձևով վերջածանցը, հավանաբար, պետք է կարդալ 
որպես -us կամ -is հաշվի առնելով ցեղանվան ավելի ուշ հայերեն 
տարբերակը' կատիշ- (կատշք-ում):

1.55. TazIk/TazIk/TajTk/Tajik: Այս ցեղանունն առաջին անգամ 
հանդիպում է XI դարում ‘UnsurT BalxT-ի մոտ tajTk ձևով և Tarlx-i Bayhaql- 
ի մեջ' tazTk ձևով: Նշված տեքստերում նրանք հիշատակվում են Turk 
ցեղանվան հետ միասին և կիրառվում են «իրանցի» նշանակությամբ: 
Բայց Tarlx-i Bayhaql-էւ այլ վկայություններից կարելի է եզրակացնել, որ 
tazTk/tajTk ցեղն օգտագործվել է «ռամիկ, գյուղացի, հողագործ» 
իմաստներով ևս' «մարտիկ, ռազմիկ» հատկանիշ ունեցող"1"ս^ տերմինի 
կողքին: Այս ցեղանունը կիրառվել է նաև բոլոր իրանցիների նկատմամբ' 
ներառելով և' մուսուլմաններին, և' ոչ մուսուլմաններին: Այս եզրույթը 
նշանակում է «օտար», որն իրանցիները կիրառել են արաբների, իսկ 
թուրքերը՝ իրանցիների նկատմամբ:

1.56. TazT: TazT («արաբ») բառը ցեղանվան իմաստով առաջին 
անգամ հիշատակվում է X դարում Tarlx-i BaTamlգրըում և Sahnama-ում: 
TazT ցեղանունն առաջացել է tayy ցեղի անունից (միջին պարսկերեն'20



tacTk (< *taicTk)): Ցեղը Իրանի հարևանությամբ ապրող ամենահզոր 
արաբական ցեղերից էր, որի պատճառով նրա անվանումը տարածվում 
էր բոլոր արաբների վրա (սիրիերեն' tayate): Այլ կերպ ասած' tazT-ն
արաբների նկատմամբ կիրառում էին իրանցիները: Այս
ստուգաբանության մեջ -zT մասնիկը միջին պարսկերենի -elk (*-cTka-) 
վերջածանցի շարունակությունն է, որը պարսկերեն որոշ բառերում 
հանդես է գալիս որպես պատկանելություն ցույց տվող վերջածանց: TazT 
բառը պարսից դասական տեքստերում օգտագործվում է նաև այլ 
ձևերով, ինչպիսիք են tazTk-ը և tajTk-ը: TazTk-ը որոշ դեպքերում, օրինակ' 
TarTx֊i Bayhaq ք-ում, օգտագործվում է մուսուլման իրանցիներին 
հիշատակելու համար' ի տարբերություն արաբների և թուրքերի:

1.57. Taraz/Tiraz: Taraz-ը իրականում հին Թուրքեստանի
քաղաքներից մեկի անվանումն է, որտեղ մարդիկ հայտնի էին իրենց 
գեղեցկությամբ: Նրա մասին առաջին անգամ հիշատակվում է X 
դարում Hudnd al-‘alam գրքում ու Sahnama-mfr. Ընդհանրապես պարսից 
գրական և պատմական տեքստերում Taraz-ի թյուրքերի հիշատակումը 
կապված է բացառապես գեղեցկության հետ:

1.58. Tatar/Tatar/Tatar: Tatar-ները Միջին Ասիայի ցեղերից են,
որոնց անունը պարսկերեն աղբյուրներում առաջին անգամ 
հիշատակվել է X դարում Hudud al-‘alam աշխարհագրական 
երկասիրությունում: Hudud al-‘a la n ^  հեղինակը tatar-ներին
ներկայացրել է որպես tuYuzyuz-ների խումբ, սակայն GardezT-ն Zayn al- 
axbar-ում նրանց համարում է kTmak-ների մի ճյուղ:

1.59. Turk: Turk-ը ընդհանուր անուն է տարբեր տոհմերի ու 
ցեղերի համար, ինչպիսիք են, օրինակ, turkaman-ները, qibcaq-ները, 
kTmak-ները, xallux-ները, taraz/tiraz-ները և այլն: Turk ցեղանունն 
առաջին անգամ հիշատակվում է Tarix-i Bal‘amJ-\\ մեջ (X դ.), այնուհետև 
պարսից գրականության մեջ բազմիցս կրկնվում է: Անկասկած, ոչ մի 
ցեղանուն այնքան տարածում չունի պարսից դասական գրականության 
մեջ, որքան թուրք ցեղանունն է: Թուրքերը պարսից գրականության մեջ 
եղել են գեղեցկության և ռազմատենչության խորհրդանիշ: Նրանց 
ծառայեցրել են որպես ստրուկներ, աղախիններ, մատռվակներ ու 
վարձկան մարտիկներ: Պարսից գրականության 
(այսինքն' «ստրուկ») և azada (այսինքն' «իրանցի»
«ազատ») բառերի միջև կա հակադրություն:

1.60. Turkman/Turkaman: Այս ցեղանվան առաջին վկայությունը 
պարսից գրականության մեջ հանդիպում է X դարում turkman ձևով: 
Հետագա դարերում այն բազմիցս նույն կերպ վկայվել է տարբեր 
տեքստերում: Turkaman ձևը (այսինքն' turkman բառի փոխված ձևը) ուշ

մեջ երկու' turk 
և միաժամանակ
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շրջանում է առաջացել ու հանդիպում է XV դարի տեքստերում: Այս 
ցեղանվան ծագումը նունպես անհայտ է, թեև, համաձայն առավել 
տարածված վարկածի, այն ստուգաբանվում է իբրև Turk ցեղանվան և 
պարսկերեն նմանություն ցույց տվող վերջածանց manand «նման» 
բառերի միացումից առաջացած կազմություն, այսինքն' «թյուրքի 
նման», «ինչպես թյուրքը»:

1.61. Gamnd: Qamnd-ը հին արաբների մի ցեղի անունն է, որը 
մերժել է իրենց մարգարեի' Salih-ի կոչը, և դրա պատճառով ենթարկվել 
աստվածային պատժի: Gamnd-ների անունը բազմիցս հանդիպում է 
Ղուրանում, և նրանք հիշատակվում են որպես բազմաստված 
ժողովուրդ: Այս ազգի անունը պարսից դասական գրականության մեջ 
առաջին անգամ հիշատակվում էճ  դարում' BaramT-ի պատմության մեջ 
(X դ.):

1.62. Uyuz/ruz: l՜uz-երը միջինասիական ցեղերից էին, որոնք 
ներխուժեցին Իրանի սահմաններ XI դարի առաջին կեսից սկսած, 
ուստի այս ժողովրդի անունն ու նրանց կողոպուտների ու 
վայրագություննների պատմությունը մանրամասն նկարագրված է 
պարսից գրականության և իրանական պատմագրության մեջ: Այս 
ցեղանունն առաջին անգամ օգտագործվել է X դարի բանաստեղծ Kasa’T 
MarvazT-ի պոեզիայում: Իհարկե, այս բառը հիշատակվում է նաև 
Sahnama-ում, բայց այն գործածված է տեղանվանական իմաստով և 
կարծես վերաբերում է տվյալ ցեղի բնակության երկրամասին:

1.63. UvTrat: UvTrat-ը մոնղոլական ցեղերից մեկն է: Այս ցեղի 
անունն առաջին անգամ հիշատակվում է XIV դարում' Tarlx-i Uljayitu և 
lame‘ al-tavarJx աշխատությունների մեջ:

1.64. Uzbak/Uzbak: Այս անվան ծագման մասին տարբեր
կարծիքներ են արտահայտվել: Ոմանք կարծում են, որ այս ցեղանունը 
բխում է oz-ից («սեփական գլխի տեր», «բոլորից առանձին անձ», 
«անկախ մարդ») և թյուրքական bek/bey/beg տիտղոսից, որը 
նշանակում է «ազնվական», և այսպիսով ձեռք է բերում «նա, ով իր 
տերն է» իմաստը: Ըստ մեկ այլ տեսության' uzbak-ն առաջացել է Օղուզ 
խաքանի անունից, որը հայտնի էր որպես Uguz-bek «Օղուզների 
առաջնորդ» (Uguz-bek > uz-bek): Այս երկրորդ տեսությունն ավելի մոտ 
է ճշմարտությանը: Uzbak-ը ցեղանվան իմաստով առաջին անգամ 
հանդիպում է SJrat-iJalal ai-Dln MinkubirnT աշխատությունում:

1.65. Xalaj/Xalac/Qalac: XalaJ-ները թյուրքական ծագում ունեցող 
ցեղեր են, որոնք մինչև մոնղոլական դարաշրջանն ապրել են22



Թոխարիստանի և Սիստանի միջև ընկած տարածքներում, իսկ դրանից 
հետո գաղթել են տարբեր շրջաններ, այդ թվում' Իրանի կենտրոնական 
նահանգներ: Այս ցեղանունը պարսից դասական տեքստերում
հանդիպում է xalaJ, XI դարի բանաստեղծ 1\/!ստքյզ 133և1-ի 
ստեղծագործություններում' իսկ ]Տրո'ւ' al-tavзnx-nւմ՝ ձևերով:
Ուստի այս ցեղանվան հնչյունական փոփոխությունները պետք է լինեն 

> \818ծ > ճյ1յ1: Ճյ1յ1 անունը պարսից դասական տեքստերում 
առաջին անգամ հիշատակվում է Տ^Ւտա-ա-ում' այն էլ միայն մեկ տեղում:

1.66. Ճյ11աճ1/Ճյ11աճյո1: Xallux-ը հին Թուրքեստանի շրջան էր, որի 
ժողովուրդը հայտնի էր իր գեղեցկությամբ: Այս տարածքում ապրող 
թուրքերը կոչվում էին xalluxT կամ xalluxanT: Պարսից դասական 
գրականության մեջ xalluxT-ների մասին հիշատակող առաջին աղբյուրը 
ՒէսժՍժ յ1-՝յ1յոո֊Ն է (X դ.), որն արժեքավոր ազգագրական 
տեղեկություններ է հաղորդում այդ ցեղի մասին: Այս ցեղանվան 
հնչյունական փոփոխությունները պետք է լինեն հետևյալը' ղտրւսգ > 
qarluY > qarlux > xarlux > xallux: Հարկ է նշել, որ նշված բոլոր ձևերը 
վկայություններ ունեն պարսկերեն և արաբերեն տեքստերում, և, 
հետևաբար, հնարավոր է, որ այս բառի առաջին <«»-ն երկրորդ <«»-ի 
առնմանության արդյունք է: Թեև երկրորդ <«»-ն նույնպես պիտք է 
երկրորդական լինի:

1.67. Xazar/XazarT/Xazaran: Xazar-ը Ալթայական էթնիկ խմբերից 
մեկի անունն է, որը \ZI-X դարերում իշխում էր Վոլգա գետի ստորին 
հոսանքից մինչև Սև ծովի և Հյուսիսային Կովկասի արևելյան ափերի 
միջև ընկած հարթավայրերը: Պատմաբանների և լեզվաբանների միջև 
համաձայնություն չկա խազարների ծագման ու նրանց անվան 
նշանակության, ինչպես նաև այն մասին, թե երբ է այս անունն առաջին 
անգամ հայտնվել պատմության մեջ: Այս ցեղի ու երկրի անունը 
պարսից դասական գրականության մեջ առաջին անգամ հիշատակվում 
է X դարում' ՏՅհոՅրոՅ-ում և 73ոճ-1 831՚3րո1֊ում:

1.68. Xuz: Xuz կամ Ւ№-ը Ւսուզեստանի շրջանում ապրող ցեղերից 
մեկի անունն է եղել: Յեղանունը պարսից դասական գրականության 
մեջ առաջին անգամ հայտնվում է ՏտհոՅտՅ-ումւ (X դ.)' xuziyan ձևով: 
Xuz/XuzT ցեղանունը, ըստ հույն հեղինակների, վերաբերել է Խուզ 
երկրամասի բնիկ ժողովրդին: Այսպես, համաձայն Օսէւօւ-ի' նրանք23



իրենց անունը տվել են նաև Ւսուզեստան մեծ նահանգին, իսկ ժողովրդի 
մայրենի լեզուն, հավանական է, գոյատևել է մինչև Սասանյանների 
ժամանակները:

1.69. Ya’ju] va Ma’jDj: Պարսից դասական գրականության մեջ այս 
անուններն առաջին անգամ հիշատակվել են X դարում' Tarlx-nama-yi 
rafaan-ի և Sahnama֊\) մեջ: Sahnama-ում այս ցեղի մարդիկ նկարագրվում 
են որպես կարճահասակ, որոնք լեզուներով ու դեմքով հիշեցրել են սև 
ուղտ (hayun), ունեցել են կարմիր և արյունոտ աչքեր, վարազի ատամներ, 
մազոտ մարմին ու փղի ականջներ, իսկ նրանց կանայք ամեն անգամ 
հազար երեխա են լույս աշխարհ բերել' անհնար դարձնելով նրանց թվի 
հաշվարկը: Այս կերպով ya’juJ ս ma’jnj-ը պարսից գրականության մեջ 
դարձել է մի կողմից' բազմապատիկության, մյուս կողմից' 
բռնակալության խորհրդանիշ:

1.70. Zang/Zanj/Zangi: Zang/ZanJ-ը համանուն ցեղի ու երկրի 
անունն է, որի ժողովուրդը սևամորթ է եղել: Այս բառն առաջին անգամ 
zang ձևով ու տեղանվան իմաստով հանդիպում է IX դարում Muhammad b. 
VasTf SagzT-ի բանաստեղծության մեջ, իսկ դրանից հետո բազմիցս zangT 
ձևով օգտագործվում է պարսից դասական տեքստերում: ZangT-ները սև 
մաշկի պատճառով պարսից գրականության մեջ սևության խորհրդանիշ 
են եղել, և այս տեսանկյունից նրանք հակադրության մեջ են գտնվել 
հռոմեացիների հետ: Նրանք հիմնականում ստրուկներ էին, որի 
պատճառով շատ դեպքերում ZangT բառը կիրառվել է ինչպես «սևամորթ», 
այնպես էլ «ստրուկ» իմաստներով:

1.71. Zardhu/i/astT/ZardustT/ZartustT: Պարսից դասական
գրականության մեջ zarduh/i/astT/zardustT բառը կիրառվում է
զրադաշտական կրոնի և նրա հետևորդների նկատմամբ' gabr ու maJOs 
տերմիններին զուգահեռ: Բառը zarduh/i/astT ձևով առաջին անգամ 
հիշատակվում է X դարում DaqTqT-ի բանաստեղծություններում և Sahnama- 
ում, իսկ zardust! տարբերակով կարելի b q u ^ b ^ u ^ X I դարի տեքստերում:

1.72. Zutt/Jat/Jat: Zutt-երը կամ Jat-երը հնդիրանական ծագում 
ունեցող կիսաքոչվոր էթնիկ-լեզվական տարասեռ խմբերից են: 
Պատմաբանների մեծամասնության կարծիքով zutt-երը 
Կենտրոնական Ասիայից գաղթել են Հնդկական ենթամայրցամաք 
2000 կամ 3000 տարի առաջ: Zutt ցեղանունը, որն առաջացել է24



պարսկերեն Jat/jat բառից, առաջին անգամ հանդիպում է X դարում 
Tarlx-nama-yi Tabari գրքում, իսկ ավելի ուշ zutt և Jat ձևերով' XI-XIII 
դարերի տեքստերում, ինչպիսիք են Tarlx-i Bayhaql-ն, Tafslr ՏԱր-abadl- 
ն, Zayn al-axbar-ը ու Adab al-harb va al-suja‘a-h:

ԳԼՈՒԽ II. ՅԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԲԱՌԱԿԱԶՄՈՒԹՅՈՒՆՆ ՈՒ 
ԻՄԱՍՏԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

Աշխատանքի երկրորդ գլուխը ցեղանունների լեզվական 
ուսումնասիրությունն է, որտեղ անդրադարձ է կատարվում 
բառակազմության խնդիրներին ու իմաստաբանությանը: Բաղկացած է 
երկու ենթագլխից, որոնք էլ ստորաբաժանվում են մանր ենթաբաժինների:

2.1. Տեղանունների ուսումնասիրությանը ըստ կառուցվածքի:
Պարսից գրականության մեջ հանդիպող ցեղանունների մեծ մասը 
պարզ կամ ածանցավոր կառուցվածք ունեն: Օրինակ, էթնիկ խմբերի 
անունները, ինչպիսիք են Armani կամ GurjT, որոշ տեքստերում դիտվում 
են որպես Arman և GurJ, իսկ որոշ տեքստերում' Armani և Gurjl: Այս 
անունների պարզ ձևը մեզ հիշեցնում է արաբական տեքստերում 
դրանց գործածությունը, որոնց վրա, պարսկերենին հարմարեցնելու 
նպատակով, ավելացվել է ya-i nisbat «պատկանելություն ցույց տվող 
վերջածանց» (օրինակ' arman/armanl; gurj/gurji; rus/rusl): Շատ
դեպքերում պարզ չէ' ցեղի անունը վերաբերել է այն տարածքին, որտեղ 
բնակվել է տվյալ ցեղը, թե՞ հակառակը:

Յուրաքանչյուր ցեղանվան համար տեքստերում հայտնված 
տարբեր ձևերը հիմնականում կրում են պարսկա-արաբական գրի 
ազդեցությունը: Օրինակ' sagzl ցեղանունը, այս ձևից բացի, հանդիպում 
է նաև sakzl ու sajzl ձևերով: Քանի որ հին ձեռագրերում «g» խճ) և «k» 
խՏ) տառերը գրված էին նույն ձևով, sajzl-ն էլ արաբացված բառի ձևն է 
ու վերջինիս ազդեցության ներքո էլ մտել է պարսկերեն:

2.2. Ցեղանուների իմաստաբանությունն ըստ կիրառության: 
Ինչպես նշվել է յուրաքանչյուր ցեղանվան կապակցությամբ, պարսից 
դասական գրականության մեջ որոշ ցեղանուններ իմաստային 
փոխակերպման են ենթարկվել և, սկզբնական իմաստից բացի, այլ 
նշանակություն են ստացել: Ըստ կիրառության' առանձնացվել է 
ցեղանունների հետևյալ դասակարգումը.

ա. հիմնական կամ էթնիկական նշանակություն,
բ. երկրորդական կամ հավելյալ նշանակություն, այսինքն' 

երկրորդական զարգացման արդյունքում ձեռք բերված ածականական 
իմաստ: Երկրորդական նշանակությունը կարող է լինել
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պատմալեզվական, գաղափարախոսական, խորհրդանշական, 
կրոնադավանական:

2.2.1. Պատմալեզվական իմաստափոխություն: Երբեմն
ցեղանունների իմաստային զարգացումը բառի բնական զարգացման 
արդյունք է: Այսինքն' բառերը կարող են երկրորդական նշանակություն 
ձեռք բերել իմաստի ընդլայնման կամ նեղացման արդյունքում: Օրինակ' 
տեքստերում տեղ գտած վկայությունների վրա հիմնվելով' կարելի է 
եզրակացնել, որ kurd եզրույթը վերաբերում է անապատում բնակվող 
կամ խաշնարածությամբ զբաղվող մարդկանց ու զուրկ է որևէ 
էթնիկական իմաստից: Հարկ է նկատել, որ kurd տերմինը իրանական 
շատ բարբառներում դեռ օգտագործվում է «հովիվ, անասնապահ» 
իմաստով: Ատրպատականի ու Կասպից ծովի հարավային
տարածքներում kurd բառն այսօր միանշանակ նշանակում է «մանր 
անասունների հովիվ», մեծ անասունների հովիվներն էլ կոչվում են gales:

2.2.2. Գաղափարախոսական իմաստափոխություն: Երբեմն որոշ
բառեր գաղափարախոսության փոփոխության պատճառով, 
ստուգաբանական նշանակությունից բացի ստանում են նաև 
էթնիկական նշանակություն: Այսպես, օրինակ, ‘aJam/a‘JamT բառն ի 
սկգբանե նշանակել է «համր և լեզվակապ»: Արաբների
արշավանքներից հետո իրանցիները, որոնք արաբների կարծիքով 
զրկված էին պերճախոսությունից, նվաճողների կողմից կոչվեցին ‘ajam, 
այսինքն' «ոչ արաբ» ու նաև «արաբերենին չտիրապետող»: Դարերի 
ընթացքում այս տերմինն աստիճանապար կիրառվեց նաև բոլոր ոչ 
արաբ ազգերին հիշատակելիս:

2.2.3. Խորհրդանշական իմաստափոխություն: Երբեմն պարսից 
դասական գրականության մեջ որոշ ցեղանուններ, էթնիկական 
նշանակությունից քացի, ստացել են նաև խորհրդանշական 
նշանակություն: Խորհրդանշական իմաստների ձևավորումը կարող է 
ծագել ժողովրդի արտաքին հատկանիշներից, սովորույթներից ու 
կենսակերպից: Օրինակ, rum! ցեղը պարսից գրականության և 
իրանական պատմագրության մեջ հանդիսացել է սպիտակության ու 
գեղեցկության խորհրդանիշ: RumT-ներն այս իմաստով հակադրվում են 
habasT-ներին և zangT-ներին (սևության ու խավարի խորհրդանիշներ):

2.2.4. Կրոնադավանական իմաստափոխություն: Որոշ դեպքերում 
շատ ցեղանունների նշանակությունն ընդլայնվել է սոցիալ-պատմական ու 
կրոնական պատճառներով և կիրառվել որոշակի կրոնական խմբի 
նկատմամբ: Օրինակ' Armani «հայ» ցեղանունը XVII դարի սկզբից, 
պարսկահայ բնակչության աճով պայմանավորված, իր սկզբնական
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իմաստի հետ զուգահեռ, աստիճանաբար ստանում է կրոնադավանական 
նշանակություն ու վերաբերում է քրիստոնյա ազգաբնակչությանը: 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
Սույն ատենախոսությունը ցեղանվանագիտության վերաբերյալ 

առաջին աշխատությունն է: Տեղանունները մինչև այժմ չեն արժանացել 
մասնագիտական հատուկ ուսումնասիրության: Պարսիկ
բանասերները ցեղանուններին անդրադարձել են հիմնականում 
գրական տեքստերի քննության ժամանակ: Տեղանունների մասին քիչ 
չեն նաև առանձին հոդվածներ, ինչպիսիք են' 1<սրժ-երին, 1«ս11-ներին, 
աւ֊ներին ու էՅյ!1<-ներին նվիրված ուսումնասիրությունները, սակայն 
դրանք հատվածական բնույթ են կրում: Այս ատենախոսության մեջ, 
բացի ցեղանունների ամենահին վկայությունները նշելուց, քննվել են 
նաև ցեղանունների իմաստաբանության և բառակազմության հարցեր: 
Ավելին, ներկայացվել են նաև ցեղանունների ոաումնասիրության 
կարևորագույն աղբյուրները, որոնք ներկայացված են գլուխ 1-ում և 
օգտագործված գրականության ցանկում: Արված աշխատանքի
արդյունքը կարելի է ամփոփել հետևյալ կերպ.

1. Ատենախոսությունը գրելու համար նախ 1ճ-ճ\/1 դարերի 200 
տեքստերի հիման վրա կազմվել է բովանդակության միջուկը, որում 
վկայությունները դասավորված են ժամանակագրական կարգով: Նման 
մոտեցումը կարող է օգտագործվել նաև հետագա 
հետազոտությունների համար:

2. Նշված հիմքով դասավորվել են յուրաքանչյուր ցեղանվան 
կիրառության հնագույն վկայությունները: Օգտագործված տեքստերի 
մեծ մասը պարսից պոեզիայի ու արձակի կարևորագույն տեքստերն են

իսկ մյուս մասն ուղղակի կամ անուղղակի ձևավորվել են հիմնական
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4. Ցեղանունների ոաումնասիրության համար առանձնահատուկ 
արժեք են ներկայացնում այնպիսի աղբյուրներ, ինչպիսիք են Sahnama-ն 
ու NizamT-ի որոշ պոեմներ' Xusrau ս Տ/՜ր/ո-ը, Haftpaykar-ը և Iskandar-nama- 
ն, առավել ևս, որ այս գրական գլուխգործոցների ստեղծման ժամանակ 
օգտագործվել են մեզ չհասած աղբյուրներ: Ավելի մեծ ուշադրության են 
արժանի այնպիսի պատմական տեքստեր, ինչպիսիք են Tarlx-i Bayhaql- 
ն, որոշ տեղական տարեգրություններ, ինչպիսիք են Tarlx-i Bayhaq-ը ու 
Tarlx-i S/sfan-ը, որոնք գրվել են դրանց հեղինակների դիտարկումների և 
անձնական տեղեկությունների հիման վրա: Թյուրքական ցեղերի մասին 
հետազոտության համար, անկասկած, ամենակարևոր աղբյուրներն են 
Tarlx-i jahangusay-i Juvaynl-Ն և lami‘al֊tavarlx֊\y.

5. Պարսից լեզվում ցեղանունները, ըստ կառուցվածքի, բաժանվում
են երկու խմբի' պարզ և ածանցավոր: Ածանցավոր ցեղանուններում 
նկատվում է միայն ya-i nisbat վերջածանցը: Այս առումով որոշ
էթնոնիմների կառուցվածքը նման է դեմոնիմների (Demonym). այսինքն' 
դրանք կազմվում են տեղանուներին ya-i nisbat ավելացնելով: Իհարկե, 
շատ դեպքերում թվում է, թե բառին հավելյալ իմաստ տալու կամ 
պարսկերեն դարձնելու համար մի շարք ցեղերի անվան վերջում 
ավելացվել է ya-i nisbat, օրինակ' arman > armanT, gurJ>gurji: Ուստի 
պարսկերենում ցեղանունները բարդ կառուցվածք չունեն: Տեղանունների 
համար տարբեր ձևերի առկայությունը հիմնականում պարսկա- 
արաբական գրի ազդեցության արդյունք է: Օրինակ' sagzl ցեղանունը 
կարելի է տեսնել նաև sakzT և sajzl ձևերով, քանի որ հին ձեռագրերում «g» 
խճ) և «k» (-Տ) տառերը գրված են նույն ձևով, իսկ sajzl-ն էլ բառի 
արաբականացված ձևն է, որի ազդեցությամբ էլ մտել է պարսկերեն:

6- Որոշ ցեղանուններ իմաստային փոխակերպման են ենթարկվել 
ու սկզբնական իմաստից բացի' այլ նշանակություն են ձեռք բերել: 
Օրինակ, բացի էթնիկական իմաստից' hindn ցեղանունը գործածվել է 
նաև «ստրուկ, նաժիշտ, սևամորթ» իմաստներով, կամ deylam բառը 
ստացել է «պահապան» իմաստը: Տեղանունների մի այլ մասի դեպքում 
դրանք ի սկգբանե վերաբերել են նրանց կենսակերպին, բնակության 
վայրին կամ առանձնահատկություններին' աստիճանաբար ստանալով 
էթնիկական նշանակություն: Օրինակ, kurd ցեղանունը, օգտագործվելով 
միայն «հովիվ, անասնապահ, քոչվոր» իմաստներով, հետագայում 
դարձել է դեղանուն:

Այպիսով, շատ դեղանունների պարագայում կարելի է 
առանձնացնել ա. հիմնական կամ էթնիկական նշանակություն, բ. 
երկրորդական կամ հավելյալ նշանակություն, այսինքն' երկրորդական 
զարգացման արդյունքում ձեռք բերած ածականական իմաստ:28



Երկրորդական նշանակությունը կարող լինել պատմալեզվական, 
գաղափարախոսական, խորհրդանշական, կրոնադավանական: 
Երկրորդային իմաստների ձևավորումը կարող է ծագել ժողովրդի 
արտաքին հատկանիշներից, սովորույթներից, կրոնական 
համոզմունքներից և կենսակերպից:

Ատենախոսության վերաբերյալ հրատարակվել են'
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3, pp. 96-97, Ереван, 2022, էջ 357-374:
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символическое значение. Данное развитие происходит вследствие 
внешних характеристик, а также обычаев и образа жизни народа.

4. Религиозное изменение значения. В некоторых случаях 
этнонимы приобрели религиозную коннотацию, что является 
следствием исторических и регионалних процессов развитий.

В заключении обобщения основные результаты исследования.
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SUMMARY
This dissertation represents the first attempt on a systematic study of 

ethnonyms in Persian classical literature. Until now, ethnonyms have not 
been professionally researched and have only been examined by Iranian 
philologists in the context of literary texts. Although there are a few articles 
discussing ethnonyms, they lack comprehensive analyses.

The author used more than 200 primary sources, arranging attestations 
of the ethnonyms chronologically. Similarly, the attestation of each ethnonym 
was organized from the earliest fixation to the most recent mention. Most of the 
texts used are important examples of Persian poetry and prose.

The dissertation contains four main sections: an introduction, two 
chapters, and a conclusion.

The first chapter focuses on examining various ethnonyms found in 
the Persian literary and historical texts written between the IX and XVI 
centuries. These ethnonyms are listed chronologically and classified 
alphabetically for ease of reference. Additionally, the chapter provides a 
cultural perspective on the material presented.

The second chapter of the dissertation is a linguistic exploration of 
ethnonyms, which includes an analysis of word formation and semantics. The 
study provides a detailed examination of ethnonyms from both structural and 
semantic perspectives, identifying two types of semantic characteristics: primary31
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